
Anlage A 
Muster 1 

Ordnungszahl: 
Register No.: 

 
Luftfahrzeugart: 
Kind of Aircraft: 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
AUSTRO CONTROL  

The Austrian Civil Aviation Administration 

EINTRAGUNGSSCHEIN  
CERTIFICATE OF REGISTRATION  

1. Staatszugehörigkeits- 
und Eintragungszeichen 
Nationality and Registration Marks 

OE – 
 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des 
Luftfahrzeuges 
Manufacturer and manufacturer´s designation of air-
craft 

3. Seriennummer des Luftfahrzeu-
ges 

 Aircraft serial number 

4. Name des Halters: 
Name of  owner 

 
4a Anschrift des Halters: 

Address of owner 
 

5. Es wird bestätigt, daß das oben beschriebene Luftfahrzeug ordnungsgemäß in das Luftfahrzeugregister der Republik 
Österreich, in Übereinstimmung mit dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7. Dezember 1944 und ge-
mäß § 16 des Luftfahrtgesetzes, BGBl. Nr. 253/1957, in der geltenden Fassung, sowie der Zivilluftfahrzeug- und Luft-
fahrtgerät-Verordnung  2005 - ZLLV 2005, in der geltenden Fassung, eingetragen ist. 
This is to certify that the above described aircraft has been duly entered on the Register of the Republic of Austria in accordance with the Convention of 
International Civil Aviation dated 7 December 1944, with § 16 of the Luftfahrtgesetz and the Zivilluftfahrzeug-und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV  
2005 as in force. 

 
Datum: 
Date of issue: 

 Unterschrift - Signature  
 

ZLLV 2005 Muster 1/ ACG DVR-Nr. 0447277  Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
This certificate shall be carried on board during all flights 

 
6. Bemerkungen: 
 Remarks: 
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Muster 1 
Ordnungszahl: 
Register No.: 

 Luftfahrzeugart: 
Kind of Aircraft: 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
(zuständige Behörde) 

EINTRAGUNGSSCHEIN  
CERTIFICATE OF REGISTRATION  

1. Staatszugehörigkeits- 
und Eintragungszeichen 
Nationality and Registration Marks 

OE – 
 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahr-
zeuges 

 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 

3. Seriennummer des Luftfahr-
zeuges 
Aircraft  serial number 

 

4. Name des Halters: 
Name of owner 

 
4a. Anschrift des Halters: 

Address of owner 
 

5. Es wird bestätigt, daß das oben beschriebene Luftfahrzeug ordnungsgemäß in das Luftfahrzeugregister der Republik 
Österreich, in Übereinstimmung mit dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7. Dezember 1944 und ge-
mäß § 16 des Luftfahrtgesetzes, BGBl. Nr. 253/1957, in der geltenden Fassung, sowie der Zivilluftfahrzeug- und Luft-
fahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005, in der geltenden Fassung, eingetragen ist. 
This is to certify that the above described aircraft has been duly entered on the Register of the Republic of Austria in accordance with the Convention of 
International Civil Aviation dated 7 December 1944, with § 16 of the Luftfahrtgesetz and the Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV  
2005 as in force. 

 
Datum: 
Date of issue: 

 Unterschrift - Signature 

ZLLV 2005 Muster 1 / DVR-Nr. 0058815 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
 

6. Bemerkungen: 
 Remarks: 
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Muster 2 
 

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Certificate of Airworthiness 

Ordnungszahl: 
Register No.: Österreich / Austria 

Austro Control GmbH 

 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 

 OE-   
 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeu-
ges 

 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 

3. Seriennummer des Luft-
fahrzeuges 

 Aircraft serial number 

4. Kategorien:   
 Categories: 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7.Dezember 1944 und der 
Verordnung (EG) Nr. 1592/2002, Artikel 5(2) c)  für das oben beschriebene Luftfahrzeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Be-
trieb gemäß den obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen als lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International Civil Aviation dated 7 December 1944 and Regulation (EC) 
No. 1592/2002, Article 5(2) c) in respect of the above  mentioned aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance 
with the foregoing and the pertinent operating limitations. 

 Datum der Ausstellung: 
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature: 

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis gilt bis zu seinem Widerruf durch die zuständige Behörde des Eintragungs-Mitgliedstaats. 
Diesem Zeugnis ist ein aktuelles Lufttüchtigkeits-Folgezeugnis beizufügen. 

 This Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority of the Member State of registry. 
 A current Airworthiness Review Certificate shall be attached to this Certificate. 
ZLLV 2005 Muster 2 (EASA-Form 25) / ACG DVR-Nr. 0447277 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This permit shall be carried on board during all flights 
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Muster 3 
 

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Certificate of Airworthiness 

 

Ordnungszahl: 
Register No.: Österreich / Austria 

Austro Control GmbH 

 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 

 OE- 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeuges 
 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 
 

3. Seriennummer des Luftfahr-
zeuges 

 Aircraft serial number 
 
 

4. Kategorien:   
 Categories: 
 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7.Dezember 1944, dem 
Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 253/1957, sowie der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – ZLLV 2005 für das oben be-
schriebene Luftfahrzeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Betrieb gemäß den obigen Bestimmungen und den maßgebenden 
Betriebsgrenzen als lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International Civil Aviation dated 7 December 1944, the Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 
253/1957, as well as the Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – ZLLV 2005 in respect of the above mentioned aircraft which is considered 
to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations. 

 Datum der Ausstellung: 
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature: 

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis ist nur in Verbindung mit einer gültigen Nachprüfungsbescheinigung gültig. 
 This Certificate of Airworthiness is valid only in conjunction with a valid Periodic Inspection Certificate. 

ZLLV 2005  Muster 3 / ACG DVR-Nr. 0447277 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate  shall be carried on board during all flights 
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Muster 4 
 EINGESCHRÄNKTES 

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Restricted Certificate of Airworthiness 

 

Ordnungszahl: 
Register No.: Österreich / Austria 

Austro Control GmbH 

 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 

 OE- 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeuges 
 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 
 

3. Seriennummer des Luft-
fahrzeuges 

 Aircraft serial number 
 
 

4. Kategorien:   
 Categories: 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7. Dezember 1944 und der 
Verordnung (EG) Nr. 1592/2002, Artikel 5(3) b) für das oben beschriebene Luftfahrzeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Be-
trieb gemäß den obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen als lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to the Convention on International Civil Aviation dated 7 December 1944 and Regulations (EC) No. 
1592/2002, Article 5(3) b) in respect of the above mentioned aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with 
the foregoing and the pertinent operating limitations. 

 Darüber hinaus sind die folgenden Einschränkungen einzuhalten: 
 In addition to above the following restrictions apply: 
 
 
 Das Luftfahrzeug darf ungeachtet der obigen Einschränkungen am internationalen Luftverkehr teilnehmen. 
 The aircraft may be used in international navigation notwithstanding above restrictions. 

 Datum der Ausstellung:  
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature: 

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 
 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis gilt bis zu seinem Widerruf durch die zuständige Behörde des Eintragungs-Mitgliedstaats. 
 Diesem Zeugnis ist ein aktuelles Lufttüchtigkeits-Folgezeugnis beizufügen. 
 This Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority of the Member State of registry. 
 A current Airworthiness Review Certificate shall be attached to this Certificate. 
ZLLV 2005 Muster 4 ( EASA-Form 24) / ACG DVR-Nr. 0447277 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
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Muster 5 
 EINGESCHRÄNKTES 

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Restricted Certificate of Airworthiness 

 

Ordnungszahl: 
Register No.: Österreich / Austria 

Austro Control GmbH 
 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 

 OE-   
 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeuges 
 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 
 

3. Seriennummer des Luftfahr-
zeuges 

 Aircraft serial number 
 
 

4. Kategorien 
 Categories: 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1592/2002, Artikel 5(3)b) für das oben beschriebene Luftfahr-
zeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Betrieb gemäß den obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen als 
lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to Regulation (EC) No. 1592/2002, Article 5(3) b), in respect of the above mentioned aircraft which is 
considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and the pertinent operating limitations. 

 Darüber hinaus sind die folgenden Einschränkungen einzuhalten:  
 In addition to above the following restrictions apply: 
 
 Das Luftfahrzeug darf am internationalen Luftverkehr ohne Genehmigung des betroffenen Staates nicht teilnehmen. 
 The aircraft may not be operated in a foreign country without  a separate approval of the competent authority of such State. 

 Datum der Ausstellung:  
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature:   

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis gilt bis zu seinem Widerruf durch die zuständige Behörde des Eintragungs-Mitgliedstaates. 
 Diesem Zeugnis ist ein aktuelles Lufttüchtigkeits-Folgezeugnis beizufügen. 
 This Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority of the Member State of registry. 
 A current Airworthiness Review Certificate shall be attached to this Certificate. 
ZLLV 2005 Muster 5 ( EASA-Form 24) / ACG DVR-Nr. 0447277 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 

BGBl. II - Ausgegeben am 15. Dezember 2005 - Nr. 424 6 von 29

www.ris.bka.gv.at



Muster 6 
 SONDER-

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Special Certificate of Airworthiness 

 

Ordnungszahl: 
Register No.:  Österreich / Austria 

Austro Control GmbH 

 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 

 OE- 

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeu-
ges 

 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 
 

3. Seriennummer des Luftfahr-
zeuges 

 Aircraft serial number 
 
 

4. Kategorien 
Categories: 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 253/1957 sowie der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005 – ZLLV 2005 für das oben beschriebene Luftfahrzeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Betrieb gemäß den 
obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen als lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 253/1957and Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – ZLLV 
2005  in respect of the above mentioned aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the foregoing and 
the pertinent operating limitations. 

 Darüber hinaus sind die folgenden Einschränkungen einzuhalten: 
In addition to above the following restrictions apply: 

 
 Das Luftfahrzeug darf am internationalen Luftverkehr ohne Genehmigung des betroffenen Staates nicht teilnehmen. 
 The aircraft may not be operated in a foreign country without  a separate approval of the competent authority of such State. 

 Datum der Ausstellung:  
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature:   

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis gilt bis zu seinem Widerruf durch die zuständige Behörde. 
 Diesem Zeugnis ist ein aktuelles Lufttüchtigkeits-Folgezeugnis beizufügen. 
 This Certificate of Airworthiness is valid unless revoked by the competent authority. 
 A current Airworthiness Review Certificate shall be attached to this Certificate. 
ZLLV 2005 Muster 6 / ACG DVR-Nr. 0447277 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
 
Bemerkungen: 
Remarks: 
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Muster 6 
 SONDER-

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS 
Special Certificate of Airworthiness 

 

Ordnungszahl:*) 
Register No.:  Österreich / Austria 

(zuständige Behörde) 

 

1. Staatszugehörigkeits- und 
Eintragungszeichen*)Nationality 
and registration marks 

 OE-   

2. Hersteller und Herstellerbezeichnung des Luftfahr-
zeuges 

 Manufacturer and manufacturer’s designation of aircraft 
 
 

3. Seriennummer des Luftfahr-
zeuges 

 Aircraft serial number 
 
 

4. Kategorien 
 Categories: 
 

5. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis wurde gemäß Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 253/1957 sowie der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005 – ZLLV 2005 für das oben beschriebene Luftfahrzeug ausgestellt, das bei Instandhaltung und Betrieb gemäß den 
obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen als lufttüchtig anzusehen ist. 

 This Certificate of Airworthiness is issued pursuant to Luftfahrtgesetz BGBI. Nr. 253/1957and Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – 
ZLLV 2005 in respect of the above mentioned aircraft which is considered to be airworthy when maintained and operated in accordance with the forego-
ing and the pertinent operating limitations. 

 
 Darüber hinaus sind die folgenden Einschränkungen einzuhalten: 
 In addition to above the following restrictions apply: 
 
 Das Luftfahrzeug darf am internationalen Luftverkehr ohne Genehmigung des betroffenen Staates nicht teilnehmen. 
 The aircraft may not be operated in a foreign country without  a separate approval of the competent authority of such State. 
  

 Datum der Ausstellung: 
 Date of issue: 

Unterschrift: 
Signature:   

 Beschränkungen/Bemerkungen: 
 Limitations/Remarks: 

 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis ist nur in Verbindung mit einer gültigen Nachprüfungsbescheinigung gültig. 
 This Certificate of Airworthiness is valid only in conjunction with a valid Periodic Inspection Certificate. 

ZLLV 2005 Muster 6 / DVR-Nr. 0058815 Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
*) nichtzutreffendes Feld durchstreichen 
 

Bemerkungen: 
Remarks: 
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Muster 7 
 

 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
AUSTRO CONTROL  

The Austrian Civil Aviation Administration 
 

LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS FÜR DIE AUSFUHR 
CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS FOR EXPORT 

 
Nr. 

 
1. Produkt: 
 Product: 

2. Hersteller: 
 Manufacturer: 

 3. Serien-Nr.: 
 Serial No.: 

  Herstellerbezeichnung: 
 Manufacturer’s Designation:    

 

4. Motor(e): 
 Engine(s): 

 Luftschraube(n): 
Propeller(s):  

5. Hiermit wird bescheinigt, dass das oben angeführte Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät am Tag der Prüfung für lufttüchtig / 
betriebstüchtig befunden wurde. 
Die Übereinstimmung der technischen Daten mit jenen des Muster-Kennblattes wird bestätigt. 
This is to certify, that the above mentioned aircraft / equipment has been found airworthy as of the date of examination. 
Compliance with the technical data given in the type certificate data sheet is herewith attested. 

 
Muster-Kennblatt: 
Type Certificate Data Sheet: 

6. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis ist gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7.Dezember 
1944, BGBl.Nr. 97/1949, dem Luftfahrtgesetz, BGBl.Nr 253/1957 und der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005, jeweils in der geltenden Fassung für das oben bezeichnete Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät ausge-
stellt. 
This Certificate of Airworthiness is issued in respect of the above mentioned aircraft / equipment pursuant to the Convention on In-
ternational Civil Aviation dated 7. December 1944, the Luftfahrtgesetz and the Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung as 
in force. 

7. Dieses Zeugnis berechtigt nicht dazu das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät zu betreiben, wenn es nicht durch die 
Luftfahrtbehörde des Einfuhrstaates für gültig erklärt wurde. 
This certificate does not authorize to operate the aircraft / equipment, if not validated by the competent authority of the importing 
state. 

8. Dieses Zeugnis bescheinigt nicht, dass das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät den zwischen Käufer und Verkäufer 
getroffenen Absprachen oder Verträgen entspricht. 
This certificate does not attest compliance with any agreements or contracts between the vendor and purchaser. 

9. Datum der Prüfung: 
Date of Examination:  

10. Ausfuhr erfolgt nach: 
Country to which exported:  

11. Bemerkungen/Ausnahmen: 
Remarks/Exceptions:  neues Luftfahrzeug: 

 new aircraft: 
 gebrauchtes Luftfahrzeug 

 used aircraft: 

 

  

Datum der Ausstellung: Unterschrift  
Date of Issue:  Signature 
ZLLV 2005 Muster 7 / ACG DVR-Nr. 0447277 
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Muster 7 
 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
(zuständige Behörde) 

 
LUFTTÜCHTIGKEITSZEUGNIS FÜR DIE AUSFUHR 

CERTIFICATE OF AIRWORTHINESS FOR EXPORT 
 

Nr. 
 

1. Produkt: 
 Product:  3. Hersteller: 

 Manufacturer: 
 3. Serien-Nr.: 

 Serial No.: 

  Herstellerbezeichnung: 
 Manufacturer’s Designation:   

 

4. Motor(e): 
 Engine(s):  Luftschraube(n): 

Propeller(s): 
 

12. Hiermit wird bescheinigt, dass das oben angeführte Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät am Tag der Prüfung für lufttüchtig / 
betriebstüchtig befunden wurde. 
Die Übereinstimmung der technischen Daten mit jenen des Muster-Kennblattes wird bestätigt. 
This is to certify, that the above mentioned aircraft / equipment has been found airworthy as of the date of examination. 
Compliance with the technical data given in the type certificate data sheet is herewith attested. 

 
 Muster-Kennblatt: 
 Type Certificate Data Sheet: 
13. Dieses Lufttüchtigkeitszeugnis ist gemäß dem Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt vom 7.Dezember 

1944, BGBl.Nr. 97/1949, dem Luftfahrtgesetz, BGBl.Nr 253/1957 und der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005, jeweils in der geltenden Fassung für das oben bezeichnete Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät ausge-
stellt. 
This Certificate of Airworthiness is issued in respect of the above mentioned aircraft / equipment pursuant to the Convention on Inter-
national Civil Aviation dated 7. December 1944, the Luftfahrtgesetz and the Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung as in 
force. 

14. Dieses Zeugnis berechtigt nicht dazu das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät zu betreiben, wenn es nicht durch die Luft-
fahrtbehörde des Einfuhrstaates für gültig erklärt wurde. 
This certificate does not authorize to operate the aircraft / equipment, if not validated by the competent authority of the importing state.

15. Dieses Zeugnis bescheinigt nicht, dass das Luftfahrzeug / Luftfahrtgerät den zwischen Käufer und Verkäufer getrof-
fenen Absprachen oder Verträgen entspricht. 
This certificate does not attest compliance with any agreements or contracts between the vendor and purchaser. 

16. Datum der Prüfung: 
Date of Examination:  

17. Ausfuhr erfolgt nach: 
Country to which exported:  

18. Bemerkungen/Ausnahmen: 
Remarks/Exceptions:  neues Luftfahrzeug: 

 new aircraft: 
 gebrauchtes Luftfahrzeug 

 used aircraft: 

 

  

Datum der Ausstellung: Unterschrift 
Date of Issue:  Signature 
ZLLV 2005 Muster 7 / DVR-Nr. 0058815 
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Muster 8 
 FLUGGENEHMIGUNG 

Permit to Fly 

 

  

AUSTRO CONTROL  
The Austrian Civil Aviation Administration 

 

 

Gemäß der Verordnung (EG) Nr. 1592/2002 erteilt die zuständige Behörde eines 
Eintragungs-Mitgliedstaates hiermit für das angegebene Luftfahrzeug die Geneh-
migung für Flüge innerhalb des Mitgliedstaats zu den nachstehend aufgeführten 
Bedingungen. Diese Genehmigung gilt auch für Flüge nach und in anderen  
Staaten, sofern deren zuständige Behörden eine gesonderte Genehmigung 
erteilen. 

Competent authority of a Member State of registry granted by virtue of Regulation (EC) No 
1592/2002 hereby permit noted aircraft to fly within the Member State under conditions listed 
below. This permit is also valid for flight to and within other States provided separate approval is 
obtained from the competent authorities of such States. 

1. Staatszugehörigkeits- 
 und Eintragungszeichen 
 Nationality and registration marks 
 

 OE-   

2. Hersteller/ Musterbezeichnung des Luftfahrzeuges: 
 Aircraft manufacturer/type: 

3. Seriennummer: 
 Serial number: 

4. Genehmigung gilt für:   
 The Permit covers: 
 

5. Beschränkungen/Bemerkungen:  
 Limitations/Remarks: 
 

6. Ort und Tag der Ausstellung: 
 Place and date of issue: 

7. Unterschrift des Vertreters der zuständigen Behörde: 
 Signature of the competent authority representative: 

ZLLV 2005, Muster 8  ( EASA-Form 20 ) / ACG DVR-Nr. 0447277 Diese Fluggenehmigung ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This permit shall be carried on board during all flights 
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Muster 9 
Ordnungszahl: 
Register No.: 

Staatszugehörigkeits- und  
Eintragungszeichen 
Nationality and registration marks 
 

OE- 
 

Verwendungsbescheinigung 
Qualification Certificate 

gemäß § 2 Abs. 8 iVm § 30 Abs. 2 ZLLV idgF 
pursuant to § 2 (8) and 30 (2) ZLLV as in force 

 

Das Luftfahrzeug wurde gemäß § 40 Abs.1 Z 7 der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 idgF geprüft und 
kann bei betriebstüchtiger Ausrüstung für nachstehende Einsatz- und Navigationsarten betrieben werden: 
The aircraft has been inspected pursuant to § 40 (1) (Z7) Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 as in force and is approved for the 
following kinds of operation if the equipment is operative. 

Flüge zur Frachtbeförderung 
Cargo transportation flights 

 Flüge nach Sichtflugre-
geln bei Tag 
Day VFR flights 

 

Kunstflüge 
Aerobatic flights 

 

Arbeitsflüge 
Aerial works 

 

Flüge nach Sichtflugre-
geln bei Nacht 
Night VFR flights 

 

Flüge für sonstige Einsätze  
Special flights 

 

Grundschulungsflüge 
Basic training flights 

 Außenlast-
Frachttransporte 
External cargo transportati-
on 

 Flüge nach Instrumen-
tenflugregeln bei Tag 
Day IFR flights 

 

Ambulanz- und/oder Rettungs-
flüge 
Ambulance and/or rescue flights 

 Außenlast-
Personentransporte 
External passenger 
transportation 

 Flüge nach Instrumen-
tenflugregeln bei Nacht 
Night IFR flights 

 

Sonstige Berechtigungen 
oder Einschränkungen 
Other kinds of approvals or 
restrictions  

Die Verwendung dieses Luftfahrzeuges in Luftfahrtunternehmen, Luftbeförderungsunternehmen, Vermietungsunternehmen oder Zivilluft-
fahrerschulen ist nur in dem im zugehörigen Bescheid festgelegten Umfang zulässig. 
Operation with this aircraft is only permitted according to the authorisations granted in the valid administrative decisions and the pertinent annexes. 

Zuständige Behörde: 
Competent authority: 

AUSTRO CONTROL GmbH 
FLUGTECHNIK  

Datum:  
Date: 

Unterschrift: 
Signature: 

 
ZLLV 2005 Muster 9 / ACG DVR-Nr. 0447277 Diese Bescheinigung ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
 
Bemerkungen: 
Remarks: 
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Muster 10 
Prüfschein Nr.: 
Certificate No.: 

 

Art des Luftfahrtgerätes: 
Kind of Aviation Equipment: 

 REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 

 AUSTRO CONTROL  
The Austrian Civil Aviation Administration 

 

 
PRÜFSCHEIN 

EQUIPMENT INSPECTION CERTIFICATE 

 

Hersteller: 
Manufacturer: 

  

Herstellerbezeichnung: 
Manufacturer’s Designation: 

  

Werknummer: 
Serial No.: 

  

Dieser Prüfschein ist gemäß den Bestimmungen des § 30 der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - 
ZLLV 2005 idgF ausgestellt und bescheinigt, dass das Luftfahrtgerät nach Herstellung bzw. Durchführung der vorge-
schriebenen Instandhaltungsarbeiten im Hinblick auf diese Arbeiten betriebstüchtig und geeignet für die Erteilung der 
Freigabe ist. 
This Equipment Inspection Certificate is issued in respect to the above mentioned aviation equipment, pursuant to § 30 Zivilluftfahrzeug- 
und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – ZLLV 2005, as in force and certifies that the equipment is after production or maintenance in 
respect to the work done considered as ready for release to service. 

Zugehörige Betriebs- und Instandhaltungsanweisungen: 
Pertinent operation and maintenance instructions: 

Datum: 
Date of Issue: Unterschrift - Signature 
ZLLV 2005 Muster 10 / ACG DVR-Nr. 0447277 

 
Bemerkungen: 
Remarks: 
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Muster 10 
Prüfschein Nr.: 
Certificate No.: REPUBLIK ÖSTERREICH 

REPUBLIC OF AUSTRIA 

Art des Luftfahrtgerätes: 
Kind of Aviation Equipment: 

 
(zuständige Behörde) 

 

 
PRÜFSCHEIN 

EQUIPMENT INSPECTION CERTIFICATE 

 

Hersteller: 
Manufacturer: 

  

Herstellerbezeichnung: 
Manufacturer’s Designation: 

  

Werknummer: 
Serial No.: 

  

Dieser Prüfschein ist gemäß den Bestimmungen des § 30 der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - 
ZLLV 2005 idgF ausgestellt und bescheinigt, dass das Luftfahrtgerät nach Herstellung bzw. Durchführung der vorge-
schriebenen Instandhaltungsarbeiten im Hinblick auf diese Arbeiten betriebstüchtig und geeignet für die Erteilung der 
Freigabe ist. 
This Equipment Inspection Certificate is issued in respect to the above mentioned aviation equipment, pursuant to § 30 Zivilluftfahrzeug- 
und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 – ZLLV 2005, as in force and certifies that the equipment is after production or maintenance in 
respect to the work done considered as ready for release to service. 

Zugehörige Betriebs- und Instandhaltungsanweisungen: 
Pertinent operation and maintenance instructions: 

Datum: 
Date of Issue: Unterschrift - Signature 

ZLLV 2005 Muster 10 / DVR-Nr. 0058815 
 

Bemerkungen: 
Remarks: 
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Muster 11 
Ordnungszahl: 
Register No.: 
Staatszugehörigkeits- und  
Eintragungszeichen  
Nationality and registration marks 
 

OE- 
 

Nachprüfungsbescheinigung 
Periodic Inspection Certificate 

gemäß § 30 Abs.2 ZLLV 2005 idgF 
according § 30 (2) ZLLV 2005 as in force 

 

Zuständige Behörde:  
Competent Authority: 

 

AUSTRO CONTROL 
Österreichische Gesellschaft für Zivilluftfahrt mbH 

Abteilung FLUGTECHNIK 
Schnirchgasse 11, A-1030 Wien 

Die Durchführung einer Nachprüfung gemäß § 40 Abs. 1 ZLLV 2005 idgF wird bestätigt. Das Luftfahrzeug ist zum 
Zeitpunkt der Nachprüfung für die in der Verwendungsbescheinigung bestätigten Einsatz- und Navigationsarten lufttüch-
tig. 
This is to certify, that an inspection according to § 40 Abs. 1 ZLLV 2005 has been performed. The aircraft is considered to be airworthy in 
relation to the approved kinds of operation as of the date of examination. 

Zeitpunkt der nächsten periodischen Nachprüfung: 
Date of next periodic inspection:   

  Prüfer: 
Inspector: 

 

Prüfbericht Zl.: 
Inspection Report No.: 

Ort/Datum: 
Location/Date: 

 

Die nächste periodische Nachprüfung muß innerhalb eines Zeitraumes von 3 Monaten vor bis spätestens 
3 Monate nach dem oben festgelegten Zeitpunkt durchgeführt werden. 
The next periodic inspection has to be performed within 3 months before or  aft of the above determined date. 

ZLLV 2005 Muster 11 / ACG DVR-Nr. 0447277 Diese Bescheinigung ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
 
Bemerkungen: 
Remarks: 

 

*) nichtzutreffendes Feld durchstreichen 
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Muster 11 
Ordnungszahl:*) 
Register No.: 

Staatszugehörigkeits- und  
Eintragungszeichen *) 
Nationality and registration marks 
 

OE- 
 

Nachprüfungsbescheinigung 
Periodic Inspection Certificate 

gemäß § 30 Abs. 2 ZLLV 2005 idgF 
according § 30 (2) ZLLV 2005 as in force 

Type und Seriennummer:*) 
Type and serial number: 

Zuständige Behörde / Ermächtigter Betrieb:  
Competent Authority / Authorised Organisation: 

 

 

Die Durchführung einer Nachprüfung gemäß § 40 Abs. 1 ZLLV 2005 idgF wird bestätigt. Das Luftfahrzeug ist zum 
Zeitpunkt der Nachprüfung für die in der Verwendungsbescheinigung bestätigten Einsatz- und Navigationsarten lufttüch-
tig. 
This is to certify, that an inspection according to § 40 Abs. 1 ZLLV 2005 has been performed. The aircraft is considered to be airworthy in 
relation to the approved kinds of operation as of the date of examination. 

Zeitpunkt der nächsten periodischen Nachprüfung: 
Date of next periodic inspection:   

  Prüfer: 
Inspector: 

 

Prüfbericht Zl.: 
Inspection Report No.: 

Ort/Datum: 
Location/Date: 

 

Die nächste periodische Nachprüfung muß innerhalb eines Zeitraumes von 3 Monaten vor bis spätestens 
3 Monate nach dem oben festgelegten Zeitpunkt durchgeführt werden. 
The next periodic inspection has to be performed within 3 months before or  aft of the above determined date. 

ZLLV 2005 Muster 11 / ÖAeC DVR-Nr. 0058815 Diese Bescheinigung  ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights 
 
Bemerkungen: 
Remarks: 

 

*) nichtzutreffendes Feld durchstreichen 
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Muster 12 

 
 

Rundsiegel des Österreichischen Aeroclubs: 
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Muster 13 

 
Österreich / Austria 

Mitglied der 
Europäischen Agentur für Flugsicherheit 

a member of the European Aviation Safety Agency 

LUFTTÜCHTIGKEITS-FOLGEZEUGNIS 
AIRWORTHINESS REVIEW CERTIFICATE 

ARC Aktenzeichen  ............................ 

Gemäß der geltenden Verordnung (EG) Nr. 1592/2002 des Europäischen Parlaments und des Rates bescheinigt der 
Mitgliedstaat hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Luftfahrzeug  
Pursuant to Regulation (EC) No. 1592/2002 of the European Parliament and of the Council for the time being in force, the Member state 
hereby certifies that the following aircraft  
Hersteller des Luftfahrzeuges: 
Aircraft manufacturer: 

 

Herstellerbezeichnung des Luftfahrzeuges: 
Manufacturer’s designation of aircraft: 

 

Typ des Luftfahrzeuges: 
Aircraft type: 

 

Kennzeichen des Luftfahrzeuges: 
Aircraft registration: 

 

Seriennummer des Luftfahrzeuges: 
Aircraft serial number: 

 

zum Zeitpunkt der Ausstellung der vorliegenden Bescheinigung als lufttüchtig anzusehen ist. 
is considered to be airworthy at the time of the issue. 

Datum der Ausstellung:  
Date of issue: 

 Datum des Ablaufs der 
Gültigkeit: 
Date of expiry:

 

Unterschrift: 
Signed: 

 Nr. der Zulassung: 
Authorisation No: 

 

    

ZLLV 2005 Muster 13 ( EASA-Form 15a) / ACG DVR-Nr. 0447277  Dieses Zeugnis ist bei allen Flügen an Bord mitzuführen. / 
 This certificate shall be carried on board during all flights  
 

BGBl. II - Ausgegeben am 15. Dezember 2005 - Nr. 424 18 von 29

www.ris.bka.gv.at



Muster 14 

 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
AUSTRO CONTROL  

The Austrian Civil Aviation Administration 

 
MUSTERANERKENNUNGSSCHEIN 

CERTIFICATE of TYPE ACCEPTANCE 
 

 Nr. 
 No: 
Das nachstehend bezeichnete Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät wird aufgrund § 36 Zivilluftfahrzeug- und 
Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 als Muster anerkannt auf Antrag von: 
The product described below has been accepted in accordance with § 36 Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005 - ZLLV 2005 on application of: 
 

Dieser Musteranerkennungsschein ist auf Grund der die Anerkennung ausländischer Musterprü-
fungen betreffenden Bestimmungen der ZLLV 2005 in der am Tage der Ausstellung geltenden Fas-
sung ausgestellt. 
This Certificate of Type Acceptance is issued in accordance with the appropriate Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung, ZLLV 2005 as in force today. 
Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät: 
Product: 

 

Hersteller: 
Manufacturer: 

 

Musterbezeichnung:  
Manufacturer‘s Designation: 

 

Musterzulassungsbehörde und Musterzulassungsschein: 
Type Certification Authority and number of Type Certificate: 

 
 

Zugehörige Muster-Kennblatt Nr.: 
Associated Type Certificate Data Sheet No.: 

 

Anerkannte Bauvorschriften: 
Accepted Certification Basis: 

 

Zusätzliche Auflagen: 
Additional Requirements: 

 

Diese Musteranerkennung kann durch Austro Control übertragen, ausgesetzt oder widerrufen wer-
den.  
This certificate shall remain in effect until surrendered, suspended or revoked by Austro Control. 
Datum der Antragstellung: 
Date of Application: 

 

Datum der Ausstellung: 
Date of Issue: 

 
 

 
 
 Unterschrift  -  Signature  

ZLLV 2005 Muster 14 / ACG DVR-Nr. 0447277  
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Bemerkungen: 
Remarks: 
 
 

  

Baumuster: 
Model Designation: 

Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

Datum der Ausstellung: 
Date of Issuance: 
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Muster 14 
 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
(zuständige Behörde) 

 
MUSTERANERKENNUNGSSCHEIN 

CERTIFICATE of TYPE ACCEPTANCE 
 

 Nr. 
 No: 

Das nachstehend bezeichnete Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät wird aufgrund § 36 Zivilluftfahrzeug- 
und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 als Muster anerkannt auf Antrag von: 
The product described below has been accepted in accordance with § 36 Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung 2005 - ZLLV 2005 on application of:  
 

Dieser Musteranerkennungsschein ist auf Grund der die Anerkennung ausländischer Musterprü-
fungen betreffenden Bestimmungen der ZLLV 2005 in der am Tage der Ausstellung geltenden 
Fassung ausgestellt. 
This Certificate of Type Acceptance is issued in accordance with the appropriate Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-
Verordnung, ZLLV 2005 as in force today. 

Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät:  
Product: 

 

Hersteller:  
Manufacturer: 

 

Musterbezeichnung:  
Manufacturer‘s Designation: 

 

Musterzulassungsbehörde und Musterzulassungsschein: 
Type Certification Authority and number of Type Certificate: 

 

Zugehörige Muster-Kennblatt Nr.: 
Associated Type Certificate Data Sheet No.: 

 

Anerkannte Bauvorschriften:  
Accepted Certification Basis: 

 

Zusätzliche Auflagen:  
Additional Requirements: 

 

Diese Musteranerkennung kann durch (zuständige Behörde) übertragen, ausgesetzt oder widerru-
fen werden.  
This certificate shall remain in effect until surrendered, suspended or revoked by (competent authority). 
Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

 

Datum der Ausstellung:  
Date of Issue: 

 
 

 
 
 
 Unterschrift  -  Signature                      

ZLLV 2005 Muster 14 / DVR-Nr. 0058815 
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Bemerkungen: 
Remarks: 
 
 

  

Baumuster: 
Model Designation: 

Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

Datum der Ausstellung: 
Date of Issuance: 
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Muster 15 
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Muster 15 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hangglider/Paraglider:

Hänge- bzw. Paragleiter: 
 

Hersteller:
Manufacturer:  

Musterzulassungsschein erteilt an: 
Type certification  issued to:  

 

Angewandte Prüfrichtlinien/Normen: 
Testregulations/ Standards  applied: 

Prüf-Nr: 
Test Reference-No:

 
:

Dieses Luftfahrzeug wurde gemäß den Vorschriften der Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-VO 2005 
stückgeprüft. Es stimmt mit dem zugelassenen Muster überein und ist bei Instandhaltung und Betrieb 
gemäß den obigen Bestimmungen und den maßgebenden Betriebsgrenzen bis zum nächsten Termin 
der Nachprüfung als lufttüchtig anzusehen. 

  

Klasse / Class:
Anzahl Sitze / Number of seats:

 
 Fluggewicht / Weight in flight:  Gerätegewicht ca. / Weight of glider approx:

Projizierte Fläche ca.  / Projected area approx:
Anzahl Tragegurte / Number of risers:

Beschleuniger / Accelerator:
Trimmer / Trimmer:

  

 
 
 

Serien-Nr:
Serial-No:

  Stückgeprüft durch:
Conformity checked by:

Monat/ Jahr:
Month / Year:

    

     

        

Stempel 
ÖAeC 
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Muster 16 

 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
AUSTRO CONTROL  

The Austrian Civil Aviation Administration 

MUSTERZULASSUNGSSCHEIN 
TYPE CERTIFICATE 

 
 Nr.  
 No.  

Das nachstehend bezeichnete Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät wird aufgrund § 35 Zivilluftfahrzeug- 
und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 als Muster zugelassen auf Antrag von: 
The product described below has received Type Approval  in accordance with § 35 Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrt-
gerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 on application of: 

 

Dieser Musterzulassungsschein ist auf Grund der die Musterzulassung betreffenden Bestimmun-
gen der ZLLV 2005 in der am Tage der Ausstellung geltenden Fassung ausgestellt. 
This Type Certificate is issued in accordance with the appropriate Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung, 
ZLLV 2005 as in force today. 

Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät:  
Product: 

 

Hersteller:  
Manufacturer:  

 

Musterbezeichnung:  
Manufacturer‘s Designation:  

 

Zugehörige Muster-Kennblatt Nr.: 
Associated Type Certificate Data Sheet No.: 

 

Anerkannte Bauvorschriften:  
Accepted Certification Basis: 

 

Zusätzliche Auflagen:  
Additional Requirements: 

 

Die Musterzulassung kann durch Austro Control übertragen, ausgesetzt oder widerrufen werden.  
This certificate shall remain in effect until surrendered, suspended or revoked by Austro Control. 

Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

 

Datum der Ausstellung:  
Date of Issue: 

 

 
 
 
 
 
 Unterschrift  -  Signature                      

ZLLV 2005 Muster 16 / ACG DVR-Nr. 0447277  
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Bemerkungen: 
Remarks: 
 
 

  

Baumuster: 
Model Designation: 

Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

Datum der Ausstellung: 
Date of Issuance: 
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Muster 16 
 
 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
REPUBLIC OF AUSTRIA 

 
(zuständige Behörde) 

 
MUSTERZULASSUNGSSCHEIN 

TYPE CERTIFICATE 
 

 Nr.  
 No.      

Das nachstehend bezeichnete Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät wird aufgrund § 35 Zivilluftfahrzeug- 
und Luftfahrtgerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 als Muster zugelassen auf Antrag von: 
The product described below has received Type Approval  in accordance with § 35 Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrt-
gerät-Verordnung 2005 - ZLLV 2005 on application of: 
 

Dieser Musterzulassungsschein ist auf Grund der die Musterzulassung betreffenden Bestimmun-
gen der ZLLV 2005 in der am Tage der Ausstellung geltenden Fassung ausgestellt. 
This Type Certificate is issued in accordance with the appropriate Zivilluftfahrzeug- und Luftfahrtgerät-Verordnung, 
ZLLV 2005 as in force today. 

Luftfahrzeug/Luftfahrtgerät:  
Product: 

 

Hersteller:  
Manufacturer:  

 

Musterbezeichnung:  
Manufacturer‘s Designation:  

 

Zugehörige Muster-Kennblatt Nr.: 
Associated Type Certificate Data Sheet No.: 

 

Anerkannte Bauvorschriften:  
Accepted Certification Basis: 

 

Zusätzliche Auflagen:  
Additional Requirements: 

 

Die Musterzulassung kann durch (zuständige Behörde) übertragen, ausgesetzt oder widerrufen 
werden.  
This certificate shall remain in effect until surrendered, suspended or revoked by (competent authority). 
Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

 

Datum der Ausstellung:  
Date of Issue: 

 
 

 
 
 
 Unterschrift  -  Signature                      

ZLLV 2005 Muster 16 / DVR-Nr. 0058815 
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Bemerkungen: 
Remarks: 
 

  

Baumuster: 
Model Designation: 

Datum der Antragstellung:  
Date of Application: 

Datum der Ausstellung: 
Date of Issuance: 
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Muster 17 
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